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Аннотация. Статья посвящена комплексному исследованию исторических фактов, причин возникновения, 
функционирования и распространения русского языка в Узбекистане. Рассматривается языковое сообще-
ство, где одновременно функционируют доминирующий язык и язык меньшинств. Автор стремится про-
следить процесс изменения его статуса и эволюции распространения. Дискуссионным продолжает оста-
ваться вопрос о функционировании русского языка в регионе. 
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Введение
На протяжении многих десятилетий русский 

язык имеет значительное присутствие в Узбеки-
стане. Сегодня статус русского языка в Узбекиста-
не является отражением истории страны и ее по-
стоянных усилий по утверждению своей идентич-
ности как независимого государства. К основным 
элементам независимого государства, включая его 
деятельность, можно отнести национальную куль-
туру, языковую систему, стиль жизни, отражающи-
еся на сознании, самобытности и характере народа.

Каждое государство обеспечивает поддержку 
указанных характеристик через ряд мероприятий, 
направленных на популяризацию языка. Данный 
процесс предполагает работу правительства по 
расширению и укреплению национально-лингви-
стических связей между населением, что характе-
ризуется «политизацией» языкового устройства, 
подразумевающей функционирование социума 
в условиях поляризации мира [4, с. 135–138]. Бла-
годаря данному термину в научном понимании 
предоставляется возможность изучить и охаракте-
ризовать функционирование русского языка ввиду 
языковой ситуации в Узбекистане [12, с. 3].

Необходимо подчеркнуть, что Узбекистан по-
зиционируется как многонациональное государ-
ство. В свою очередь «русский народ в Узбеки-
стане представляет собой одно из крупнейших 
меньшинств» [12, с. 69]. Важную роль для меж-
национального согласия играет Закон Республики 
Узбекистан «О государственном языке», который 
был утвержден в новой редакции Олий Мажлисом 
Республики Узбекистан 21 декабря 1995 г. Соглас-
но статье 24 данного закона, в Узбекистане «за-
прещается пренебрежительное или враждебное 
отношение к государственному или другим язы-
кам. Лица, препятствующие осуществлению пра-
ва граждан на свободный выбор языка в общении, 
воспитании и обучении, несут ответственность 
в соответствии с законодательством»1. Расшири-
лось право использования других национальных 
языков, в частности, русского языка.

В материале исследования вопрос рассматри-
вается в  рамках изучения исторических фак-
тов, причин возникновения, функционирования 
и распространения русского языка. Проблематика 
данного вопроса исследуется от этапа начально-
го использования русского языка в странах СНГ 
и до этапа его масштабного расширения в Узбе-
кистане после провозглашения независимости.

1	 О государственном языке : Закон Республики Уз-
бекистан от 21 октября 1989 года № 3561-XI (в новой 
редакции от 21 декабря 1995 года).

Актуальность данного исследования можно 
определить как вопрос изучения областей функ-
ционирования русского языка, установления его 
роли и статуса в Узбекистане. В данной работе 
отражается ряд особенностей, среди которых со-
циальные, лингвистические, культурно-языковые 
и функционально-прагматические.

Объектом исследования выступает языковая 
ситуацию в современном Узбекистане. 

Целью данного исследования является изуче-
ние этапов функционирования русского языка 
и выявление особенностей, повлиявших на фор-
мирование ситуации в области русского языка 
в Узбекистане.

Обозначенная цель ориентирована на решение 
определенных задач:

–– объяснить в теоретическом аспекте основ-
ную терминологию, такую как языковое со-
общество, языковое меньшинство, языковые 
контакты;

–– выделить исторические факты, повлиявшие 
на распространение русского языка;

–– определить современную языковою ситуа-
цию и ее тенденции.

Научная новизна заключена в  комплексном 
анализе сложившейся языковой ситуации и язы-
ковой политики в Узбекистане.

Материалы и методы исследования 
Теоретической базой исследования послужи-

ли научные труды отечественных и зарубежных 
учёных в области языковой политики, а также ма-
териалы научных и научно-практических конфе-
ренций по проблемам развития языковой ситуа-
ции. Данные вопросы в исследовании рассматри-
ваются в трудах  У. Вайнрайха [2], Н. Б. Вахтина, 
Е. В. Головко [3], В. Ф. Галецкого [4], И. Н. Жу-
ковой  [6], А.  А.  Каневского  [9], Н.  Б.  Мечков-
ской [13], Ф. Т. Ражабова [16], Э. Фридман [21], 
Б. Шлитера [22] и других. 

В исследовании были применены методы тео-
ретического анализа источников, системно-струк-
турный анализ, метод логического анализа, а так-
же обобщение, что позволило определить особен-
ности функционирования и  значения русского 
языка.

Основная часть
Социально-демографическая основа, явля-

ясь основой доминирующего языка, использу-
ется функционально в рамках максимальной на-
грузки в области коммуникации между языками 
и представляет собой часть социальной, а также 
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коммуникативной системы определенного терри-
ториального и государственного конгломерата. 
Необходимо подчеркнуть, что языковое сообще-
ство может определяться как взаимосвязанный 
процесс коллективизации всех участников язы-
ковой коммуникации по ряду характерных при-
знаков [6]. В языковом сообществе большое вни-
мание уделяется доминирующему языку и языку 
меньшинств. 

Помимо этого, в конкретном языковом сооб-
ществе может приниматься во внимание профес-
сионально ориентированная деятельность. «На-
пример, сотрудники узбекской национальности 
взаимодействуют на русском языке в российской 
компании, которая находится на территории Уз-
бекистана. Это связано с  тем, что сотрудники 
коммуницируют в  русскоязычном коллективе, 
где доминирующая функция отведена русскому 
языку» [12].

Наравне с  доминирующим языком большое 
значение придается языку меньшинств. Осно-
вываясь на юридической терминологии, «языко-
вое меньшинство» функционирует не как доми-
нирующее в количественном соотношении сре-
ди представителей титульной нации. Языковое 
меньшинство представляется гражданами дан-
ного государства, обладающими рядом опреде-
ленных признаков (религия, расовая принадлеж-
ность, культура, этническая принадлежность, 
язык), которые отличают их от других предста-
вителей населения. При этом оно демонстриру-
ет солидарность, которая направлена на сохран-
ность языка, культурных, традиционных и рели-
гиозных ценностей и взглядов [3, с. 175]. Важно 
отметить, что языковое меньшинство иногда не 
уступает по количеству основной части населе-
ния. При соотношении людей в  определенном 
языковом меньшинстве уделяется внимание не 
количественному признаку, а их доминирующей 
роли в рамках влияния на политику страну. 

Среди представителей русскоязычных мень-
шинств, которые проживают в  странах СНГ, 
многие в определенной степени владеют государ-
ственным языком. То есть, нами исследуется со-
общество, которое населяет определенную терри-
торию, где используются два языка. Необходимо 
подчеркнуть, что языковое сообщество и языко-
вая ситуация могут отражаться на языковом до-
минировании, то есть доминирующий язык ти-
тульной нации и языкового меньшинства могут 
менять свой статус между собой [12, с. 61].

Значимость коммуникативно-политических 
факторов внутренней языковой политики любо-

го государства повышается за счет сложившейся 
современной языковой ситуации, которая может 
определяться либо для отдельных регионов, либо 
для всего государства [21]. Влияние на языковую 
политику оказывают лингвистические, полити-
ческие и межкультурные аспекты. Языковая по-
литика существенно влияет на способы, мето-
ды и этапы функционирования языка. Согласно 
мнению В. И. Клокова, «основными параметрами 
применения языковых мероприятий считаются 
следующие: взаимоотношения, основанные на 
национальном уровне, отношения, основанные 
на взаимопонимании государства и  общества, 
процесс просвещения, культурно-эстетические 
взаимоотношения, научный, технический про-
гресс и религия» [10, с. 55]. 

Языковой политический процесс государства 
обозначается в  определении, распространении 
и функционировании различных языков с целью 
служебного применения указанных областей. 
В данном случае акцент делается на официаль-
ный и  неофициальный статус. Также вероятно 
использование языка на местном, чужом и заим-
ствованном уровне [10, с. 90]. «Языковая политика 
направлена на установление языкового равенства, 
сохранение и защиту многоязычной культурной 
и  языковой наследственности, а  также обеспе-
чения эффективной коммуникации между раз-
личными языковыми группами» [15, с. 104–107]. 
Важно подчеркнуть, что языковая политика 
должна быть направлена на уважение и защиту 
прав всех языковых групп, а не на дискримина-
цию или привилегирование какой-либо конкрет-
ной языковой группы [17, с. 104–107].

Языки непрерывно взаимодействуют между 
собой, вступая в языковые контакты. Это отража-
ется на их историческом становлении [14, с. 120]. 
Процесс государственной политики в  области 
языков направлен на конкретный язык, языковую 
группу, языковую ситуацию, которая формирует-
ся за счет языковых контактов [12, с. 45]. 

Различные теоретические и  практические 
аспекты в  сфере языковых контактов глубоко 
и  всесторонне обозначены в  работах У.  Вайн-
райха, где с научной точки зрения определяют-
ся «языковые контакты» как процессы взаимо-
действия между языками, которые происходят 
в  многокультурном или многоязычном обще-
стве, или в  ситуации международных комму-
никаций [2, с. 211]. В ходе языковых контактов 
языковая система изменяется под воздействием 
других языков в результате заимствования лек-
сики, грамматики, фонетики и других элементов. 
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Языковые контакты могут приводить к появле-
нию новых форм и языковых вариантов. Они так-
же могут способствовать развитию культурного 
обмена и взаимопонимания между людьми раз-
ных культур и национальностей [13].

Проблема языковых контактов привлекает 
к себе внимание ученых из-за того, что форми-
руются ситуации, когда люди с помощью различ-
ных языковых средств вступают в контакт между 
собой, говоря и взаимодействуя на разных язы-
ках [20, с. 60–61]. Есть основание полагать, что 
такие ситуации могут возникать в разных контек-
стах, например в международном бизнесе, туриз-
ме, миграционных потоках и т. д.

Одной из форм языковых контактов является 
языковая смесь, когда говорящие на разных язы-
ках используют элементы других языков в своей 
речи. Например, в Узбекистане распространены 
языковые смеси, в которых используются элемен-
ты русского и узбекского языков — так называе-
мый узбекско-русский язык.

Другой формой языковых контактов являет-
ся языковая адаптация, когда говорящие на од-
ном языке вступают в контакт с говорящими на 
другом языке и начинают использовать элемен-
ты другого языка, чтобы лучше понимать друг 
друга. 

Языковые контакты могут иметь различные 
последствия для языковой системы. Они мо-
гут привести к обогащению языковой системы, 
улучшению взаимопонимания и  расширению 
культурного кругозора. С другой стороны, они 
могут привести к искажению языковой системы, 
сокращению функциональной нагрузки для не-
которых языков и даже к исчезновению редких 
языков. Все вышеизложенное находит отражение 
в языковой политике. 

В своих трудах Н. Б. Вахтин и Е. В. Головко 
определяют языковую политику как часть це-
лой политики государства. При этом во внима-
ние принимают важные функционирующие по-
литические принципы государства, которые наш-
ли свое отражение в языковом отношении. Язы-
ковая политика осуществляется на базе данных 
принципов в сфере планирования языковой си-
туации [3, с. 163].

Особое значение отводится представлению 
правильного выбора модели языковой ситуации, 
которая будет оптимальной, отражающей взгля-
ды, интересы и принципы населения страны, при 
этом создающей условия для благоприятного об-
щественного взаимодействия [9, с. 47–51]. Цель 
языковой политики заключается в том, чтобы со-

действовать сохранению языкового многообра-
зия, установлению языкового равенства, сохране-
нию и защите многоязычной культурной и язы-
ковой наследственности, а  также обеспечению 
эффективной коммуникации между различными 
языковыми группами [22].

Языковая политика может также быть направ-
лена на решение конкретных проблем, такиХ как 
защита прав мигрантов, сокращение языковых 
барьеров для людей с ограниченными возмож-
ностями или на создание условий для развития 
межкультурного диалога.

Осуществляемая Узбекистаном языковая по-
литика направлена на взаимодействие в области 
отношения государственного и других языков. 
Основополагающим фактором служит принцип 
многонациональности Республики Узбекистан, 
так как в государстве проживают представители 
разных народностей [8, с. 54–55]. 

В ходе реализации языковой политики Узбеки-
стана формируются определенные условия для 
развития, поддержки обычаев, традиций и куль-
туры всех национальностей, населяющих Узбе-
кистан [8, с. 54–55]. Ввиду этого формируется ак-
туальный вопрос возможного функционирования 
русского языка в Узбекистане. В последнее вре-
мя правительство проводит ряд мероприятий на-
правленных на популяризацию государственного 
узбекского языка [12, с. 66].

Как и многие другие страны, Узбекистан имеет 
многовековую историю. Русский язык имеет зна-
чительное присутствие в Узбекистане на протяже-
нии многих десятилетий. История развития рус-
ского языка в Узбекистане тесно связана с поли-
тическими и социальными изменениями в стране, 
где он играл различные роли в качестве языка об-
щения, администрирования и образования.

В рамках функционирования русского языка 
определяются периоды, когда изменялось коли-
чество русского населения, статус русского язы-
ка, его значение.

1.	 Период ханств (XVI–XVIII вв). Одной из ос-
новополагающих причин появления русско-
го населения в регионе являлась работор-
говля. На территории от Предкавказья до 
Семиречья захватывали пленников в  рус-
ско-кочевом пограничье. Появление боль-
шого количества русского населения связано 
с тем фактом, что в 1728 г. русские пленные 
возглавили восстание персидских и других 
рабов против хивинского хана Ширгази. 
Важно отметить, что в 1820 г. дипломатиче-
ская миссия А. Ф. Негри, которая посетила 
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Бухару, насчитала 500 русских. При этом по-
явление русских в Средней Азии в данный 
период может быть связан не только с появ-
лением их в качестве рабов, но и как дипло-
матов, купцов, путешественников, которые 
совмещали торговлю с дипломатическими 
обязанностями [11].

2.	 Колониальный период (1865–1917 гг.). В ко-
лониальный период русский язык стал офи-
циальным языком в  Узбекистане в  связи 
«с  присоединением региона к  Российской 
империи» [20, с. 143]. Он был использован 
в качестве языка общения, а также как язык 
правительства и администрации, что способ-
ствовало его распространению среди узбек-
ского населения. Это время было характери-
зовано введением российской системы об-
разования, в том числе и в узбекской среде. 

В период с 1880-х по 1920-е гг. преподавание 
русского языка началось в местных школах 
и университетах [19]. Ключевым моментом 
в истории распространения русского языка 
в Средней Азии было открытие в 1865 г. Таш-
кентского университета. Этот университет 
стал центром просвещения и культуры для 
народов Центральной Азии, и здесь начали 
преподаваться не только русский язык, но 
и научные дисциплины, которые были вос-
требованы в этом регионе [5, с. 254]. Русский 
язык также стал языком общения узбекской 
интеллигенции. Это ускорило процесс руси-
фикации региона, который был усилен в по-
следние десятилетия. Важно отметить, что 
поступательный количественный рост рус-
ского населения в Средней Азии начинается 
в последней четверти XIX в. (рис. 1).

Рис. 1. Русские в Средней Азии по областям (тыс. человек)1 
Fig. 1. Russians in Central Asia by region (thousand people)

3.	 Ранний советский период. В период раннего 
Советского Союза (1920-е — 1930-е гг.) рус-
ский язык продолжал играть важную роль, 
укреплять свое положение в  Узбекистане. 
В середине 1920-х гг. была создана Узбекская 
автономная Советская Социалистическая 
Республика, где русский язык стал одним из 
государственных языков  [1, с. 158]. Он был 
языком науки, культуры, и международного 
общения. Советская власть проводила поли-
тику государственного единства и националь-
ной политики, в рамках которых узбекский 
язык был признан национальным, а русский 
язык — вторым языком общения. В резуль-
тате этой политики, русский язык стал рас-

1	 Демоскоп Weekly. URL: http://www.demoscope.ru/
weekly/ssp/emp_lan_97_ uezd.php?reg (дата обраще-
ния: 07.02.2023)

пространяться в Узбекистане и был широко 
использован в  государственных учрежде-
ниях, образовании, научных и  культурных 
сферах. Кроме того, русский язык часто ис-
пользовался в деловых кругах и в коммуни-
кации между различными национальностя-
ми в СССР [1, с. 160]. Однако в это же время 
начала формироваться национальная полити-
ка, направленная на развитие узбекского язы-
ка и культуры, которые испытали настоящий 
расцвет.

4.	 Поздний советский период и постсоветский 
период. С конца 1980-х гг. и после распада 
Советского Союза в  1991 г., русский язык 
в Узбекистане потерял свою привилегиро-
ванную позицию [1, с. 156]. 

5.	 Настоящее время (1991 г. — настоящее вре-
мя). С политическими изменениями в 1991 г. 
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и получением Узбекистаном независимости, 
узбекский язык, получивший статус госу-
дарственного языка еще 21 октября 1989 г.1 

становится единственным государственным 
языком, но русский язык все еще широко ис-
пользуется в различных сферах жизни, в том 
числе политике, экономике, образовании 
и культуре [7, с. 157–173]. Тем не менее в по-
следующем узбекский язык стал всё более 
распространенным и популярным, и сейчас 
является государственным языком в Узбеки-
стане. Несмотря на это русский язык также 
популярен среди узбекской молодежи, кото-
рая считает его важным для коммунициро-
вания с другими государствами. В настоя-
щее время русский язык преподают в обра-
зовательных учреждениях Узбекистана, ис-
пользуют в сфере бизнеса и международных 
отношений, в научно-культурной сфере.

Проанализировав исторические предпосылки, 
оказавшие влияние на развитие русского языка 
в регионе можно обозначить временные отрезки, 
когда изменялся официальный статус русского 

языка [12, с. 65]. Среди них:
–– 1860–1930 гг.: закреплен статус официально-

го языка в области делопроизводства и си-
стемы образования [16, с. 199]; 

–– 1930–1989 гг.: обозначен равноправный ста-
тус русского и узбекского языков как офици-
ального языка [1, с. 167]; 

–– 1989–1995 гг.: обозначен официальный ста-
тус узбекского языка, а за русским языком 
закреплено положение языка дружбы на-
родов; 

–– 1995 г.: внесена поправка в закон «О госу-
дарственном языке», где согласно последней 
редакции закреплен статус его расширенен-
ного и  беспрепятственного употребления 
для взаимодействия между представителя-
ми различных национальностей в народе1.

Важно отметить, что развитие и распростра-
нение русского языка связано с  увеличением 
количества русских на территории Узбекской 
ССР [22]. Представим изменения количества рус-
ских согласно Всесоюзной переписи националь-
ного состава населения по Узбекской ССР (рис. 2). 

Рис. 2. Количество русских в Узбекской ССР 1939–1989 гг. (тыс. человек)3 

Fig. 2. Number of Russians in the Uzbek SSR 1939–1989 (thousand people)

Русский язык в Узбекистане начал менять свой 
статус с 1991 г. Правительство Узбекистана поощ-
ряло использование узбекского языка в школах 
и государственных учреждениях, а использова-
ние русского языка стало снижаться. Этот сдвиг 
был частично вызван желанием утвердить неза-
висимость страны, а  также способствовать ис-
пользованию узбекского языка, который был мар-

1	 О государственном языке : Закон Республики Уз-
бекистан от 21 октября 1989 года №3561-XI.

гинализирован при советской власти. В этот пе-
риод начался процесс уменьшения сфер приме-
нения и функционирования русского языка [12]. 
Такая тенденция привела к повышению мигра-
ционного потока в Российскую Федерацию пред-
ставителей русской национальности [19]. 

2	 Там же (в новой редакции от 21 декабря 1995 года).
3	 Демоскоп Weekly. URL: http://www.demoscope.ru/

weekly/ssp/emp_lan_97_uezd.php?reg (дата обращения: 
07.02.2023).
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Обратим внимание на тот факт, что в соответ-
ствии со статьей 35 Устава Содружества Незави-
симых Государств (22 января 1993 г.) русскому 
языку отводится роль языка содружества в рам-
ках делопроизводства и его функционирования1. 
При этом «для русского языка предполагают-
ся те же установки, что и для государственно-
го» [12, с. 41]. 

На государства, входящие в состав СНГ, вклю-
чая Узбекистан, возложена ответственность 
в области преподавания, воспитания, культуры 
и средств массовой информации с целью недо-
пущения и предупреждения межнациональных 
конфликтов, а также сохранения взаимопонима-
ния [12, с. 66]. 

В Узбекистане по-прежнему говорят по-русски 
и используют русский язык, особенно в городах 
и среди старшего поколения, выросшего в совет-
ское время, по-прежнему доступны русскоязыч-
ные СМИ и литература [11, с. 67]. В Узбекистане 
много людей, свободно владеющих русским язы-
ком. Сегодня статус русского языка в Узбекиста-
не является отражением сложной истории страны 
и ее постоянных усилий по утверждению своей 
идентичности как независимой нации, сохраняю-
щей при этом свои связи с более широким миром.

В Узбекистане русский язык представляет со-
бой определенный «социальный знак» [12, с. 67]. 
К примеру, живущим в Ташкенте проще исполь-
зовать русский язык в повседневной жизни, а на-
селение в сельской местности чаще коммуници-
рует на узбекском языке. Важно подчеркнуть, что 
такая тенденция не применима к ряду отдельных 
областей, анклавов и территорий, где прожива-
ют представители отдельных национальностей 
(таджики, каракалпаки). В таких случаях обще-
ние происходит на их родном языке [12, с. 43].

В 2019 г. был издан Указ Президента Республи-
ки Узбекистан «О мерах по кардинальному повы-
шению роли и авторитета узбекского языка в ка-
честве государственного языка»2, где узбекскому 
языку отведена значимая роль использования во 
всех сферах социальной жизни страны. В то же 
время в последние годы в Узбекистане наблюда-
ется тенденция в сторону поощрения многоязы-
чия. В данном Указе отмечено, что необходимо 

1	 Устав Содружества Независимых Государств 
(Минск, 22 января 1993 г.). URL: https://lex.uz/
docs/2888288 (дата обращения: 07.02.2023).

2	  О мерах по кардинальному повышению роли и ав-
торитета узбекского языка в качестве государствен-
ного : Указ Президента Республики Узбекистан от 
21 октября 2019 г. №УП-5850. URL:  https://lex.uz/ru/
docs/4561747 (дата обращения: 07.02.2023).

создать одинаковые условия для народа, включая 
все нации и национальности, которые формиру-
ют население Узбекистана.

Все вышесказанное дает нам возможность 
сделать вывод, что правительство страны и его 
языковая политика не препятствуют существо-
ванию русского языка в Республике Узбекистан. 
Русский язык признается языком средства об-
щения с соседними странами и русскоязычной 
диаспорой. 

Отметим, что по итогам состоявшегося 13 ок-
тября 2023 г. заседания Совета глав государств 
СНГ в Бишкеке была учреждена Международ-
ная организация по русскому языку. Основной 
целью данной организации является поддержка 
и популяризация русского языка как языка меж-
государственного общения, развитие сотруд-
ничества по вопросам использования русского 
языка, включая его применение в роли средства 
доступа к мировым базам знаний и данных в об-
ласти культуры, литературы, истории, а также 
укрепление статуса русского языка как офици-
ального и (или) рабочего языка международных 
и региональных межправительственных органи-
заций и структур3.

На сегодняшний день в Узбекистане «среди ак-
туальных проводимых мероприятий, которые по-
ложительно сказываются на поддержке языковой 
ситуации для русскоязычного населения Узбеки-
стана можно привести в пример проект „Класс!“ 
(узб. — „Зўр!“)» [12, с. 68]. Проект «Класс!» реа-
лизован совместно с Министерством просвеще-
ния Российской Федерации, Министерством об-
разования Узбекистана и фондом Алишера Усма-
нова «Искусство, наука и спорт». Целью меропри-
ятия служит развитие знаний в области русского 
языка [12, с. 68]. В рамках данного проекта пла-
нируется создание новых учебных материалов, 
проведение курсов повышения квалификации 
для учителей и привлечение зарубежных экспер-
тов для разработки программ на русском языке. 
Безусловно, это отражается и на отношении меж-
ду Россией и Узбекистаном, что примечательно 
в области качественного образования. 

Заключение
Подводя итоги вышесказанному, необходи-

мо отметить, что статус русского языка в Узбе-
кистане претерпел ряд изменений. На его функ-
ционирование и значение повлиял ряд аспектов, 

3	 URL: https://cis.minsk.by/news/26252/itogi_
zasedanija_soveta_glav_gosudarstv_sng_%2813_
oktjabrja_2023_goda%29 (дата обращения: 07.02.2023).
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в частности переход от использования его в каче-
стве официального языка к постепенному сниже-
нию его важности на фоне узбекского языка. В це-
лом на отношении к русскому языку в Узбекистане 
отразились политические, экономические и куль-
турные факторы. Это связано с переменами в по-
литической и социальной сферах, а также с изме-
нением языковой ситуации в стране. Однако, не-
смотря на то, что использование русского языка 

сократилось, он остается важным языком в Узбе-
кистане в области науки и культуры. 

В итоге рассмотрения данного вопроса можно 
сказать, что русскоязычный контингент остается 
значимой составляющей населения Узбекистана 
с социально-этнической точки зрения, а русский 
язык продолжает эволюционировать с меняющи-
мися потребностями и требованиями населения 
государства. 
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